LITHUANIAN CULTURE INSTITUTE

ORDER

ON FUNDING THE IMPLEMENTATION OF PROJECTS FOR THE PROMOTION OF

TRANSLATIONS OF LITHUANIAN LITERATURE (FOR THE TRANSLATION AND PUBLISHING

COSTS OF AN ILLUSTRATED PUBLICATION) THROUGH THE STATE BUDGET

No V-40 on 7 June 2024
Vilnius

Acting in accordance with points 4, 9, 36, 38 and 44 of the Description for Funding Projects
Promoting Literary Translations of Lithuanian Literature through the State Budget, approved by the Order No. [V-
260 of the Minister of Culture of the Republic of Lithuania dated 20 March 2024 ‘On the Approval of the
Description of the Procedure for Funding Projects Promoting Literary Translations of Lithuanian Literature through
the State Budget’ (hereinafter ‘the Description’) and taking into account the minutes No. KP-10 of the Commission
of the Experts (hereinafter ‘the Commission’) for the evaluation of applications for the promotion of Lithuanian
literary translations, established in accordance with the Order No. V-32 of the Director of Lithuanian Culture
Institute (hereinafter ‘the Institute’) dated 6 May 2024, decide:
1. to grant partial funding (for the translation and publishing costs of an illustrated publication) for the
implementation of the following projects for the promotion of translations of Lithuanian literature for the period

2024-2025:
No Applicant Author ant title of the Name and surname Scores Amount
PP publication of the translator granted, EUR
Jurga Villé, Lina Itagaki
1.1, | This grafika Sibiro haiku, Mirjana Bratko 94,00 2 000,00
translation to Croatian
Marius Marcinkevidius,
1.2. | Draakon & Kuu | ina Itagaki Tiina Kattel 94,00 1 400,00
Mergaité su Sautuvu,
translation to Estonian
Marius Marcinkeviéius,
1.3. | Argo Inga Dagilé Akmenélis, Anna Sedlackova 93,00 1 000,00
translation to Czech
Marius Marcinkevicius,
1.4. | Liels un mazs ;J/ma Itggakz . Dace Meiere 92,00 1700,00
dergaite su Sautuvu,
translation to Latvian
Helium / Actes Marius Marcinkevi¢ius,
1.5. ] - Inga Dagilé Akmenélis, Caroline Paliulis 91,00 1 400,00
Sud - SIRET .
translation to French
Marius Marcinkeviius )
‘Crokus . L Kateryna
1.6. Publishing’, LLC Inga Dqgﬂe Akmen.el.zs, Mikhalitsyna 90,00 1 200,00
translation to Ukrainian.




No Applicant Author ant title of the Name and surname Scores Amount
publication of the translator granted, EUR
Marius Marcinkevi¢ius,
1.7. L;s Editions du Lina Ite.xgaki , Marielle Vitureau 89,00 1 900,00
Ricochet Mergaiteé su Sautuvu,
translation to French
Kestutis Kasparavicius
1.8. | Laguna d.o.o. Apie daiktus. Trumpos Vaida Divjakovi¢ 88,00 1 000,00
istorijos,
translation to Serbian
. . Marius Marcinkevi&ius, : .
19, | SakamKnigi |y asile Akmeneis, Paulina Jamakova- 86,00 1.000,00
DOOEL Skopje . . Pejkova
translation to Macedonian
S Kotryna Zylé, Inga Dagilé
1.10. Eggﬁf}?’l& ROZeS | Gerigusia diena, Dace Meiere 86,00 1 000,00
= translation to Latvian
. Marius Marcinkevi¢ius, ‘ .
111, E’zgxfy %fefjé Tnga Dagilé Akmenelis, Indre gf;;konyte‘ 86,00 1200,00
’ " | translation to Chinese &
Evelina Dacifité, Inga
112, | StA JanaRozes ) Dagile == Dace Meiere 84,00 1 000,00
apgads Drambliai éjo | svedius,
translation to Latvian
Marius Marcinkevicius,
Vytené Muschick, Lina
1.13. | pioneer press Itavgakl Pries STove. Sabiha Vytené Muschick 84,00 500,00
- Zuvy drauge,
translation to English and
Albanian.
Apeads Zvaiezne lgl?é Zarambaité, Greta -
1.14, | {PEACS EVAGINC | v o Emilio laiskas, Darta Ungure 83,00 1 100,00
ABC . .
translation to Latvian.
Evelina Dacitité, Ausra
1.15. | Antares, LTD Kiudulaité Laimeé yra lapé, Nune Torosyan 81,00 1 100,00
translation to Armenian.
Akvile Magicdust
(MiseviCitté)
1.16. | Gary Groth Bités: isskirtinés merginy |  Erika Lastovskyté 81,00 2 400,00
roko grupeés istorija,
translation to English
ID-Concept Jurga Vile, Lina
1,17, | Consultingand | Sasnauskaite Biljana Crvenkovska | 81,00 1 200,00
Design (Strange Chameleono sapnai,
Forest Publishing) | translation to Macedonian
Ipermedium Marius Marcinkeviéius,
.18, | Gomunicazionse | Lina ltagaki Toma Gudelyté 81,00 190,00
Servizi s.a.s. di Mergaité su Sautuvu,
Rosa Lavieri & C. | translation to Italian
Indré Pavilonyté, Martynas
1.19. | Straarup & Co | Lavilonis Stefan Anbro 78,75 900,00

Siksnosparniuko Kaledos,
translation to Danish




Author ant title of the Name and surname Scores Amount

No | Applicant publication of the translator granted, EUR

Greta Alice, Miglé
AnuSauskaité, Ula

PROTI

Umbrasaité, Povilas Agathe Stasé
1.20. | Actes sud Vincentas J ankiinas, Kazakevicius, Miglé 77,00 2 000,00
Kornelija Zalpyté, comics Dulskyté

book ‘Misy legendos/Nos
Iégendes - gestes croisés’,
translation to French.

Tomas Dirgéla, Inga Dagilé

1.21. Latvijas Mediji’, Mano tétis raso knygg, Dace Meiere 76,00 1 000,00
JSC . -
translation to Latvian.
ey 1w .. . | Benas Bérantas, Tania Rex
1.2, | HRZ hiSakajigin | po oo v mmas, Klemen Pisk 76,00 1 100,00
zgodb . .
translation to Slovenian
Nakladatelstvi Tomas Dirgeéla, Inga Dagilé

1.23. Mano tetis raso knygg, Anna Sedlackova 75,00 1 000,00
Paseka )
translation to Czech

Tomas Dirgéla, Vilija
Kvieskaite

Islandija Siandien nedirba,
translation to Turkish

1.24. | cosmos yayincilik Skaisté Kersyte 75,00 1 000,00

Total: 31 000, 00

2. not to provide partial funding for the implementation of the following projects for the
promotion of Literary translations of Lithuanian literature:

No Applicant Author ant title of the publication Scores
2.1. Laguna d.0.0 Kestutis Kasparavidius 71,00
T Apie gyvinus. Trumpos istorijos, translation to Serbian
2.2. Laguna d.o.0 Kestutis Kasparavi&ius . 71,00
T Apie viskq. Trumpos istorijos, translation to Serbian
2.3. o a e . Igné Zarambaité, Ieva Zalepugaité 70,00
SIA Jana Rozes apgads I\%Ian@s néra, translation to Iljat%/ian
2.4, cosmos yayincilik Benas Bérantas, Tania Rex 65,00
T Ponas Kampas, translation to Turkish
2.5 | i C Rasa Dmuchovskiené Skruzdelivkas Neziniukas (3rd 56,00
Uhinenud ajakirjad book _ e
00k), translation to Estonian
2.6. | Fridtjof Nansen Institute Vladas Braziiinas, selected poems, translation to 47,00
Foundation of Armenia Armenian
27, 1. . Gitana Paliuliené (Mili Joni 31,00
3 norai’, UAB Asiliukas su violo;ic“ele, tran)slation to Spanish.
2.8. |. " Gitana Paliuliené (Mili Joni) Asiliukas su violoncele, 29,00
3 norai’, UAB . .
translation to Italian
29. |. . Gitana Paliuliené (Mili Joni) 29,00
3 norai’, UAB Asilivkas su violonéele, translation to French




2.10. 3 norai’. UAB Gitana Paliuliené (Mili Joni) 27,00
’ Asiliukas su violoncele, translation to English

3. The funding provided to applicants under point 1 of this Order shall be considered as de minimis aid
granted in accordance with European Commission Regulation (EU) No 2023/2831 of 13 December 2023 on the
application of Articles 107 and 108 of the Treaty on the Functioning of the European Union to de minimis aid.

4.  The applicants referred to in point 1 of this Order shall submit to the Institute, by 5 August 2024 at the
latest, signed form of Agreement on the financing of a project (hereinafter 'the Agreement') signed by the applicant
in the form prescribed by the Director of the Institute. Failure by the applicant to submit the Agreement to the
Institute within the time limits and in accordance with the procedure laid down in this point shall result in the
cancellation of the funding granted to the applicant.

5. Delegate toRita Melinskaite, project coordinator of the Funding Department, to inform the
applicants referred to in points 1 and 2 of this Order of the decisions taken by this Order no later than 3 working
days after the date of adoption of this Order.

6. This order may be appealed against to the Lithuanian Administrative Disputes Commission in
accordance with the procedure established by the Law on Pre-Trial Administrative Dispute Procedure of the
Republic of Lithuania or to the Regional Administrative Court in accordance with the procedure established by the
Law on Administrative Procedure of the Republic of Lithuania within one month from the day of service of this

order.
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